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(Proiectul „Conectivitate rural a m Moldova”)

intre

REPUBLIC A MOLDOVA

si

ASOCIATIA INTERNATIONALA PENTRU DEZVOLTARE





ACORD DE FINANTARE

ACORD din Data semnarii intre REPUBLIC A MOLDOVA 
(„Imprumutat”) si ASOCIATIA INTERNATIONALA PENTRU DEZVOLTARE 
(„Asociatia”).

INTRUCAT, Banca International a pentru Reconstructie Dezvoltare a 
incheiat un acord de imprumut („Acord de imprumut”) din data semnarii, in 
scopul acordarii unui imprumut in valoare de nouazeci §i doua de milioane patru 
sute de mii de euro (92.400.000 euro) ca asistenta la finantarea Proiectului, in 
termenii si condijiile stabilite in Acordul de imprumut.

Prin prezentul, imprumutatul si Asociatia convin urmatoarele:

ARTICOLUL I — CONDITII GENERALE; DEFINITII

1.01. Conditiile generale (asa cum sunt definite in Anexa la prezentul Acord) se 
aplica si fac parte din prezentul Acord.

1.02. In afara cazului in care din context reiese un alt inteles, termenii scrisi cu 
majuscule utilizati in prezentul Acord au intelesul care le-a fost atribuit in 
Conditiile generate sau in Anexa la prezentul Acord.

ARTICOLUL II — FINANTARE

2,01. Asociatia este de acord sa ofere Imprumutatului un credit, care este 
considerat Finantare concesionala in sensul Conditiilor Generale, in 
valoare de cinci milioane sase sute de mii de euro (5.600.000 euro), 
intrucat aceasta suma poate fi convertita periodic printr-o operatiune de 
conversie de valuta (in mod diferit, „Credit” si „Finantare”), pentru a ajuta 
la finantarea proiectului descris in Suplimentul 1 la prezentul Acord 
(„Proiect”).

2.02. imprumutatul poate trage sumele din Finantare in conformitate cu 
Sec(iunea III din Suplimentul 2 la prezentul Acord.

2.03. Suma maxima a taxei de angajament va fi egala cu о jumatate de procent 
(1/2 din 1%) pe an din Soldul netras din finantare.
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2.04. Taxa de deservire este valoarea cea mai mare dintre: (a) suma a trei 
patrimi dintr-un procent (3/4 din 1%) pe an plus Ajustarea bazei la Taxa de 
deservire; si (b) trei patrimi dintr-un procent (3/4 din 1%) pe an aplicat la 
Soldul tras din lmprumut sau rata care se poate aplica in urma unei Conversii 
valutare.

2.05. Taxa aferenta dobanzii este valoarea cea mai mare dintre: (a) suma de unu 
intreg si о patrime dintr-un procent (1,25%) pe an plus Ajustarea bazei la 
Taxa aferenta dobanzii; si (b) zero procente (0%) pe an sau rata care se 
poate aplica in urma unei Conversii valutare; aplicat la Soldul tras din 
imprumut.

2.07. Dajile de plata sunt 15 februarie §i 15 august ale fiecarui an.

2.08. Suma principala a Creditului va fi rambursata in conformitate cu graficul 
de rambursare prevazut in Suplimentul 3 la prezentul Acord.

2.09. Moneda de plata este euro.

ARTICOLUL III - PROIECT

3.01. Imprumutatul isi declara angajamentul fata de obiectivul Proiectului. In 
acest scop, imprumutatul:

(a) determina Administratia de Stat a Drumurilor (ASD) sa realizeze 
Partile 1, 2.1.b, 2.3.a, 3.1, 3.2, 3.3 si 3.4.a ale Proiectului;

(b) determina Serviciul Vamal al Moldovei (SVM) sa realizeze Partile 
2.1.a, 2.2, 2.3.b si 3.4.b ale Proiectului; si

(c) realizeaza Partea 4 a Proiectului,

totul in conformitate cu prevederile ArticoJului V din Conditiile Generale 
si Suplimentul 2 la prezentul Acord.

ARTICOLUL IV — REMEDII ALE ASOCIATIEI

4.01. Evenimentul suplimentar de suspendare consta in urmatoarele:
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(a) Legislatia ASD a fost modificata sau suspendata astfel incat, in 
opinia Asocia|iei, sa afecteze semnificativ capacitatea acesteia de a 
implementa partile respective ale ASD din Project;

(b) ASD nu si-a in dep Unit nici una dintre obligati lie care ii revin in 
temeiul Acordului subsidiar, astfel incat sa afecteze in mod 
semnificativ si negativ, in opinia Asociatiei, capacitatea 
Imprumutatului de a-si indeplini obliga|iile in conformitate cu 
prezentul Acord.

4.02. Evenimentul suplimentar de accelerare consta in urmatoarele, si anume ca 
evenimentul prevazut in Sectiunea 4.01 a acestui Acord a aparut.

ARTICOLUL V — INTRARE IN VIGO ARE; INCETAREA

5.01. Conditia suplimentara de intrare in vigoare consta in urmatoarea:

(a) Acordul de imprumut a fost executat si realizat si au fost 
indeplinite toate conditiile premergatoare intrarii in vigoare a 
acestuia (altele decat intrarea in vigoare a prezentului Acord);

(b) UIP (Unitatea de implementare a proiectului) din ASD la care se 
face referire in Sectiunea I.A.(a) din Suplimentul 2 la prezentul 
Acord a fost infiintata si suplinita cu personal intr-un mod 
acceptabil pentru Asociatie.

(c) UIP din SVM la care se face referire in Sectiunea I.A.(b) din 
Suplimentul 2 la prezentul Acord a fost infiintata si suplinita cu 
personal intr-un mod acceptabil pentru Asociatie.

(d) Grupul de Lucru Tehnic mentionat in Sectiunea I.A.(d) din 
Suplimentul 2 la prezentul Acord a fost infiintat intr-un mod 
acceptabil pentru Asociatie.

(e) Acordul subsidiar al ASD mentionat in Secjiunea I.B. din 
Suplimentul 2 din prezentul Acord a fost incheiat intr-un mod 
acceptabil pentru Asociatie.
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(f) Manualul Operational al Proiectului la care se face referire in 
Sec|iunea I.D din Suplimentul 2 din prezentul Acord a fost 
elaborat si adoptat intr-un mod acceptabil pentru Asociatie.

(g) Acordul de coordonare mentionat in Sectiunea I.C din Suplimentul 
2 din prezentul Acord a fost incheiat intr-un mod acceptabil pentru 
Asociatie.

(h) Evaluarea impactului social §i de mediu (ESIA) preliminara pentru 
Partea 2 a Proiectului este finalizata intr-un mod acceptabil pentru 
Asociatie.

(i) Mecanismul de solutionare a reclamatiilor pentru Project, 
mentionat in Sectiunea I.F.5 din Suplimentul 2 la prezentul Acord 
a fost stabilit intr-un mod acceptabil pentru Asociatie si in 
conformitate cu Planul de angajament social si de mediu (ESCP).

5.02. Termenu 1-1 imita de intrare in vigoare este de о suta douazeci de zile (120 
de zile) de la data semnarii.

ARTICOLUL VI - - REPREZENTANT. ADRESE

6.01. Reprezentantul imprumutatului este Ministrul Finantelor.

6.02. In scopul sectiunii 11.01 a Conditiilor generale:

(a) adresa imprumutatului este:

Ministerul Finantelor
strada Constantin Tanase, 7
MD-2005 Chisinau 
Republica Moldova; si

(b) adresa electronica a imprumutatului este:

Facsimil: E-mail:

373-22262600 cancelaria@mf.gov.md
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6.03. In scopul sectiunii 11.01 a Conditiilor generale:

(a) adresa Asociatiei este:

Asociafia Internationala de Dezvoltare 
1818 H Street, N.W.
Washington, D.C. 20433
Statele Unite ale Americii; si

(b) adresa electronica a Asociatiei este:

Telex: Facsimil: E-mail:

248423 (MCI) 1-202-477-6391 abanerji@worlbank.org
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CONVENIT la data semnarii.

REPUBLICA MOLDOVA

Prin

Reprezentant autorizat

Nume:___________________________

Functia: ___________________________

Data:___________________________

ASOCIATIA INTERNATIONALA PENTRU
DEZVOLTARE

Prin

Reprezentant autorizat

Nume:___________________________

Fu nctia:___________________________

Data:
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SUPLIMENTUL 1

Descrierea Proiectului

Obiectivul Proiectului este: (i) sa imbunatajeasca conectivitatea rutiera 
rezilienta la schimbarile climatice in comunitatile rurale selectate; (ii) sa 
sporeasca traficul de tranzit rutier prin punctele selectate de trecere a frontierei cu 
Romania si (iii) in cazul unei Crize sau Urgente Eligibile, sa raspunda prompt si 
eficient la aceasta.

Proiectul consta din urmatoarele parti:

Partea 1: Conectarea comunitatilor locale la oportunitati economice

1. Imbunatajirea conectivitatii si a rezistentei la schimbarile climatice prin 
reabilitarea si modernizarea Drumurilor locale prioritare selectate, inclusiv 
Investijiile In siguranta rutiera.

2. Promovarea incluziunii si accesibilitatii comunitatii prin: (a) Interventii 
complementare si (b) dezvoltarea infrastructurii pentru mijloacele de 
transport nemotorizat in proximitatea Drumurilor locale prioritare 
selectate.

3. Promovarea sigurantei rutiere prin: (a) remedierea punctelor negre din 
locatiile prioritare si (b) implementarea campaniilor educationale si 
informationale privind siguranta rutiera.

4. Acordarea de asistenta tehnica pentru supravegherea activitatilor in cadrul 
acestei Parti a Proiectului.

Partea 2: Facilitarea comertului si extinderea Coridoarelor Solidaritatii

1. Modernizarea Punctului de trecere a frontierei (PTF) Leuseni prin:

(a) Modernizarea §i imbunatatirea PTF Leu?eni, inclusiv: renovarea 
terminalului existent de intrare a marfurilor si iesire a 
autoturismelor; construirea unui nou terminal de iesire a 
marfurilor; achizi|ionarea de Echipamente Vamale; realizarea 
studiilor de fezabilitate; si activitatilor de supraveghere si 
monitorizare.
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(b) Modernizarea drumului de acces ia PTF Leu^eni prin largirea 
acestuia la un drum cu patru benzi, inclusiv realizarea studiilor de 
fezabilitate, si activitatilor de supraveghere si monitorizare.

2. Facilitarea vamala a Coridoarelor Solidaritatii modernizarea PTF 
Giurgiule^ti prin:

(a) Realizarea unui studiu de fezabilitate pentru gestionarea traficului.

(b) Extinderea capacitatii parcarii/terminalului de asteptare existent in 
ora^ul Giurgiulesti, inclusiv imbunatatirea serviciilor de baza 
precum grupurile sanitare si punctele de alimentare cu apa pentru 
$oferi.

(c) Achizitionarea si instalarea echipamentelor si software de scanare 
la PTF Giurgiulesti.

(d) Acordarea asistentei tehnice pentru desfasurarea activitatilor de 
supraveghere.

3. Construirea PTF Ungheni, inclusiv:

(a) Construirea drumului sau de acces la Reteaua Nationala de 
Drumuri, inclusiv a instalatiilor de cantarire si vamuire si 
terminalului de camioane, precum §i studiile de fezabilitate 
necesare si activita|ile de supraveghere si monitorizare.

(b) Achizitia de Echipamente Vamale.

Partea 3: Dezvoltarea durability tii, capacitatii de realizare si sprijmului 
pentru managementul proiectelor

1. Oferirea asistentei tehnice si suportului pentru realizarea auditurilor 
Proiectului, monitorizarea §i evaluarea Proiectului, precum si 
supravegherea lucrarilor de constructii civile.

2. Oferirea asistentei tehnice pentru:

(a) Dezvoltarea unui Sistem de contractare a lucrarilor de constructie a 
drumurilor bazat pe rezultate si performanta (OPBRC), care 
include: (i) о evaluare a mediului favorabil pentru adoptarea 
OPBRC in sectorul rutier, (ii) elaborarea unei strategii si a unui 
plan de implementare care sa ghideze adoptarea OPBRC, (iii) 
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dezvoltarea instrumentelor juridice corespunzatoare pentru 
implementarea OPBRC, si (iv) Instruire si consol idarea 
capacitatilor in aspecte OPBRC.

(b) imbunatatirea operationalizarii Sistemului de gestionare a activelor 
rutiere (RAMS), pentru: (a) imbunatatirea functional itati lor 
Modulelor privind schimbarile climatice si siguranta rutiera, (b) 
extinderea implementarii RAMS catre raioanele selectate si (c) 
instruirea si consolidarea capacitatilor ASD si raioanelor selectate 
privind operationalizarea RAMS.

3. Elaborarea si implementarea unui Program de stagii pentru femei, inclusiv 
oferirea instruirii de integrare pentru stagiarii selectati, consolidarea 
capacitatilor Mentorilor desemnati pentru stagiarii selectati si oferirea 
unei indemnizatii de stagiu pentru stagiarii selectati.

4. Suport pentru: (a) ASD in desfa^urarea managementului, coordonarii si 
evaluarii Partilor sale respective din Proiect, inclusiv Costurile de 
instruire si operare si (b) SVM in desfasurarea managementului, 
coordonarii si evaluarii Partilor sale respective din Proiect, inclusiv 
Costurile de instruire si operare.

Partea 4: Raspuns in situatii de urgenta

Oferirea unui raspuns imediat la о criza sau urgenta eligibila, dupa cum este 
necesar.
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SUPLIMENTUL 2

Executarea Proiectului

Sectiunea I. Aranjamente de implementare

A. Aranjamente institutionale

Pentru a facilita implementarea Proiectului, Imprumutatul va:

(a) Determina ASD sa infiinteze si, ulterior, sa conduca si sa mentina, 
pe toata durata implementarii Proiectului, о unitate de 
implementare a Proiectului („UIP”) in cadrul ASD, cu functii si 
resurse acceptabile pentru Asociatie, si personal corespunzator, 
inclusiv un specialist in management financiar, un specialist in 
achizitii, un specialist in mediu, un specialist social, un specialist 
in stramutare si un specialist in sanatate si siguranta, cu calificari 
acceptabile pentru Asociatie, asa cum este descris in continuare in 
Manualul operational al proiectului.

(b) Determina SVM sa infiinteze si, ulterior, sa conduca si sa mentina, 
pe toata durata implementarii Proiectului, о unitate de 
implementare a Proiectului („UIP”) in cadrul SVM, cu functii si 
resurse acceptabile pentru Asociatie, §i personal corespunzator, 
inclusiv un specialist in management financiar, un specialist in 
achizitii, un specialist in mediu, un specialist social, cu calificari 
acceptabile pentru Asociafie, a$a cum este descris in continuare in 
Manualul operational al proiectului.

(c) Desemna reprezentanti care sa faca parte din Comisia Mixta 
Moldo-Romana care va fi responsabila cu supravegherea 
implementarii generale a Proiectului in conformitate cu prezentul 
Acord, asa cum este descris in continuare in Manualul operational 
al proiectului.

(d) Conduce si mentine, pe toata durata implementarii Proiectului, un 
Grup de Lucru Tehnic acceptabil pentru Asociatie, responsabil cu 
abordarea provocarilor tehnice din timpul implementarii, cu 
componenta, functiile si resursele stabilite in Manualul operational 
al proiectului.

B. Acord subsidiar al ASD
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1. Pentru a facilita reaiizarea Partilor 1, 2.1.b., 2.3.a, 3.1, 3.2., 3.3 si 3.4.a ale 
Proiectului, imprumutatul va pune la dispozitia ASD о parte din sumele din 
Credit in temeiul unui acord subsidiar, cu termeni si condijii acceptabile 
pentru Asociatie („Acordul subsidiar al ASD”), care va include, inter alia:

(a) rolurile si responsabilita|ile ASD cu privire la implementarea 
Partilor 1, 2.1.b., 2.3.a, 3.1, 3.2., 3.3 si 3.4.aale Proiectului;

(b) obligatia ASD de a respecta cerintele tehnice, de achizi|ii, 
fiduciare, de mediu si sociale aplicabile Proiectului, Manualul 
operational al proiectului si Ghidul Anticoruptie, in conformitate 
cu prevederile prezentului Acord, inclusiv Conditiile generale;

(c) obligatia ASD de a se asigura ca orice bunuri, lucrari si/sau 
servicii care urmeaza sa fie finantate din Credit in temeiul Partilor 
1, 2.1.b., 2.3.a, 3.1, 3.2., 3.3 si 3.4 sunt achizitionate in 
conformitate cu Regulamentul privind achizijiile;

(d) obligatia ASD de a mentine un sistem de management financiar 
si de a pregati rapoartele financiare pentru partile sale respective 
din Project in conformitate cu standardele contabile aplicate in 
mod consecvent acceptabile pentru Asociatie, precum si intr-o 
maniera potrivita pentru a reflecta operatiunile, resursele si 
cheltuielile aferente partilor sale din Proiect, dupa cum se 
precizeaza in Manualul operational al proiectului;

(e) obligatia ASD de a pastra toate inregistrarile (contracte, 
comenzi, facturi, note de plata, chitante §i alte documente) care 
dovedesc cheltuielile in cadrul partilor sale din Proiect pana la un 
(1) an dupa ce imprumutatul §i Asociatia au primit situatiile 
financiare auditate, care acopera perioada in care a fost efectuata 
ultima tragere din Contul de Credit si doi (2) ani dupa Data de 
inchidere a proiectului;

(f) obligatia ASD de a permite imprumutatului si Asociatiei sa 
inspecteze Partea sa din Proiect, functionarea acesteia si orice 
inregistrari si documente relevante;

(g) obligatia ASD de a pregati si furniza imprumutatului $i 
Asociatiei Rapoarte de proiect si toate informatiile pe care 
imprumutatul sau Asociatia le va solicita in mod rezonabil in 
legatura cu cele de mai sus;
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(h) obligatia ASD de a incheia Acordul de Coordonare cu SVM, 
MF si MIDR in scopul coordonarii implementarii Partii 2 a 
Proiectului.

(i) imprumutatul va avea dreptul sa suspende sau sa rezilieze 
dreptul ASD de a utiliza sumele din Credit, sau sa obtina о 
rambursare a intregii sau a unei parti a sumei Creditului trasa la 
acel moment, in cazul neindeplinirii de catre ASD a oricarei dintre 
obligatiile sale din Acordul subsidiar al ASD; si

(j) о prevedere care stipuleaza ca, tn caz de conflict intre oricare 
dintre prevederile Acordului subsidiar al ASD si prezentul Acord, 
vor prevala prevederile acestui Acord.

2. imprumutatul isi va exercita drepturile conform Acordului subsidiar al 
ASD in asa fel incat sa protejeze interesele Imprumutatului si ale 
Asociatiei si sa indeplineasca scopurile Creditului.

3. Cu exceptia cazului in care Asociatia va conveni altfel, imprumutatul nu 
va cesiona, modifica, abroga sau elimina Acordul subsidiar al ASD sau 
oricare dintre prevederile acestuia.

5. Fara a contraveni cel or de mai sus, in cazul unui conflict intre prevederile 
Acordului subsidiar al ASD si prezentul Acord, vor prevala prevederile 
acestui Acord.

C. Acordul de coordonare

1. Pentru a facilita derularea Proiectului, imprumutatul, prin Ministerul 
Finantelor ?i MIDR, va incheia un acord de coordonare cu SVM si ASD 
(„Acord de coordonare”), cu termeni si conditii acceptabile pentru 
Asociatie si, ulterior, va mentine respectivul Acord de coordonare pe tot 
parcursul implementarii Proiectului.

2. imprumutatul se asigura ca Acordul de coordonare include, printre altele:

(a) responsabilitatile fiecarei institute in implementarea Partii 2 a 
Proiectului,
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(b) mecanismele de coordonare intre entitati pentru implementarea 
Partii 2 a Proiectului, inclusiv respectarea cerintelor de mediu si 
sociale, printre altele; f?i

(c) mecanismele de coordonare pentru elaborarea si furnizarea catre 
Asocia|ie a Rapoartelor de Proiect.

3. Imprumutatul isi va exercita drepturile conform Acordului de Coordonare 
in asa fel incat sa protejeze interesele Imprumutatului si ale Asocialei si 
sa indeplineasca scopurile Creditului.

4. Cu exceptia cazului in care Asociatia va conveni altfel, imprumutatul nu 
va cesiona, modifica, abroga, elimina, rezilia sau esua sa implementeze 
Acordul de coordonare sau oricare dintre prevederile acestuia.

5. in cazul unui conflict intre prevederile Acordului de coordonare si cele ale 
prezentului Acord, vor prevala prevederile acestui Acord.

D. Manualul operational al proiectului

1. Fara a limita prevederile Articolului V din Conditiile Generale, 
imprumutatul va realiza si va determina ASD si SVM sa realizeze 
Proiectul in conformitate cu Manualul operational al proiectului, care va 
include, inter alia: (a) о descriere detaliata a activitatilor si aranjamentelor 
institution ale pentru Proiect, inclusiv functiile tehnice, administrative si 
fiduciare ale agentiilor relevante; (b) procedurile administrative, contabile, 
de audit, de raportare, financiare (inclusiv aspecte legate de fluxul de 
numerar in legatura cu acestea), de achizitie si debursare ale Proiectului;
(c) indicatorii de monitorizare pentru Proiect; (d) mecanismul de 
solutionare a reclamatiilor; (e) Ghidul Anticoruptie, (f) functiile detaliate 
si componenta Comisiei Mixte Moldo-Romane, (g) functiile detaliate §i 
componenfa Grupului de Lucru Tehnic, (h) componenta si funcfiile 
detaliate ale UIP a ASD §i UIP a SVM si (i) detaliile privind functionarea 
Programului de stagii pentru femei, precum $i criteriile de eligibilitate 
pentru identificarea stagiarilor eligibili.

2. Cu exceptia cazului in care Asociatia va conveni altfel in scris, 
imprumutatul nu va abroga, modifica, suspenda, elimina sau esua sa 
implementeze Manualul operational al proiectului sau oricare dintre 
prevederile acestuia.
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3. In cazul unui conflict intre prevederile Manualului operational al 
proiectului si cele ale prezentului Acord, vor prevala prevederile acestui 
Acord.

E. Programul de stagii pentru femei

1. In scopul realizarii Partii 3.3. a Proiectului, imprumutatul va determina 
ASD:

(a) sa incheie un acord de colaborare („Acord de colaborare”) cu 
Universitatea, incluzand obligatia Uni vers itatii de a identifica, 
inter alia, Stagiarii eligibili pentru a face parte din Programul de 
stagii pentru femei si

(b) sa ofere о indemnizatie de stagiu fiecarui stagiar selectat pentru a 
participa in cadrul Programului de stagii pentru femei, de pana la 
noua sute douazeci si patru de euro (924 euro) pe luna, cu exceptia 
cazului in care ASD si Asociatia convin altfel, si sa fie reflectata in 
Manualul operational al proiectului, pentru о perioada de pana la 
?ase (6) luni; totul in conformitate cu termenii, conditiile, criteriile 
de eligibilitate si procedurile stabilite in Manualul operational al 
proiectului.

F. Standarde de mediu si sociale

1. Imprumutatul va asigura si va determina ASD si SVM sa se asigure ca 
Proiectul este realizat in conformitate cu Standardele de mediu si sociale, 
intr-un mod acceptabil pentru Asociatie.

2. Fara a limita prevederile alineatului 1 de mai sus, Imprumutatul va asigura 
si va determina ASD si SVM sa se asigure ca Proiectul este realizat in 
conformitate cu Planul de angajament social si de mediu (ESCP), intr-un 
mod acceptabil pentru Asociatie. In acest scop, Imprumutatul va asigura si 
va determina ASD §i SVM sa se asigure ca:

(a) masurile si actiunile specificate in ESCP sunt implementate cu 
diligenta si eficienta, asa cum este prevazut in ESCP;

(b) sunt disponibile fonduri suficiente pentru a acoperi costurile 
implementarii ESCP;
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(c) politicile si procedurile sunt pastrate, iar un numar potrivit de 
personal calificat si cu experienta este mentinut pentru a 
implementa ESCP, asa cum este prevazut in ESCP; si

(d) ESCP, sau orice prevedere a acestuia, nu este modificata, abrogata, 
suspendata sau eliminata, cu excep|ia cazului in care Asociatia va 
conveni altfel in scris, asa cum este specificat in ESCP, si se 
asigura ca ESCP revizuit este comunicat imediat dupa aceea,

3. In cazul unor contradictii intre prevederile ESCP si cele ale prezentului 
Acord, vor prevala prevederile acestui Acord.

4. Imprumutatul va asigura si va determina ASD §i S VM sa asigure ca:

(a) sunt luate toate masurile necesare pentru a colecta, compila si 
furniza Asociatiei prin intermediul rapoartelor periodice, cu 
frecventa specificata in ESCP, si prompt intr-un raport sau rapoarte 
separate, daca Asociatia solicita acest lucru, informatii cu privire la 
stadiul conformitatii cu ESCP si instrumentele de mediu si sociale 
mentionate in acesta, toate aceste rapoarte avand forma §i 
conpnutul acceptabile pentru Asociatie, care stabilesc, printre 
altele: (i) stadiul implementarii ESCP; (ii) conditiile, daca exista, 
care impiedica sau ameninta sa impiedice implementarea ESCP; si 
(iii) masurile corective si preventive luate sau care trebuie luate 
pentru a solutiona astfel de conditii; si

(b) Asociatia este informata cu promptitudine cu privire la orice 
incident sau accident legat de sau care are un impact asupra 
Proiectului, care are sau este posibil sa aiba un efect negativ 
semnificativ asupra mediului, comunitatilor afectate, publicului sau 
lucratorilor, conform ESCP, instrumentelor de mediu si sociale 
mentionate in acesta si Standardelor de mediu si sociale.

5. imprumutatul va stabili si va determina ASD si SVM sa stabileasca, sa 
publice, sa mentina si sa opereze un mecanism de solutionare a 
reclamatiilor accesibil, sa primeasca si sa faciliteze rezolvarea 
preocuparilor si nemultumirilor persoanelor afectate de Proiect si sa ia 
toate masurile necesare si potrivite pentru a rezolva sau facilita 
solutionarea acestor preocupari si nemultumiri, intr-un mod acceptabil 
pentru Asociatie.
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6. Imprumutatul va asigura si va determina ASD si SVM sa asigure ca toate 
documentele de licita|ie si contracted pentru lucrari civile din cadrul 
Proiectului includ obligatia antreprenorilor, subcontractantilor si entitajilor 
de supraveghere: (a) sa respecte aspectele relevante ale ESCP si 
instrumented de mediu si sociale mentionate in acesta; si (b) sa adopte si 
sa puna in aplicare coduri de conduita, care trebuie oferite si semnate de 
to|i lucratorii, care sa detalieze masurile de abordare a riscurilor de mediu, 
sociale, de sanatate si siguranta, precum si riscurile de exploatare si abuz 
sexual, hartuire sexuala si violenta impotriva copiilor; toate dupa cum se 
aplica acestor lucrari civile comandate sau executate in temeiul 
contractelor mentionate.

G. Raspuns contingent in situatii de urgenta

1. Pentru a asigura implementarea corespunzatoare a activitatilor de raspuns 
contingent in situatii de urgenta in conformitate cu Partea 4 a Proiectului 
(„Partea de raspuns contingent in situatii de urgenta”), imprumutatul va 
asigura ca:

(a) este elaborat si adoptat un manual («Manualul CERC») avand 
forma §i continutul acceptabile pentru Asocia|ie, care va prezenta 
in detaliu modalitatile de implementare a Parti i de raspuns 
contingent in situatii de urgenta, incluzand: (i) orice structuri sau 
practici institutionale pentru coordonarea ?i punerea in aplicare a 
Partii de raspuns contingent in situatii de urgenta; (ii) activitati 
specifice care pot fi incluse in Partea de raspuns contingent in 
situatii de urgenta, cheltuielile eligibile necesare pentru acestea 
(«Cheltuieli pentru situatii de urgenta») si orice proceduri pentru о 
astfel de includere; (iii) modalitati de gestionare financiara pentru 
Partea de raspuns contingent in situatii de urgenta; (iv) metode §i 
proceduri de achizitii pentru Partea de raspuns contingent in 
situatii de urgenta; (v) documentatia necesara pentru tragerea 
sumelor de finantare pentru finantarea cheltuielilor in situatii de 
urgenta; (vi) о descriere a evaluarilor de mediu ?i sociale $i a 
modalita(ilor de gestionare pentru Partea de raspuns contingent in 
situatii de urgenta; §i (vii) un model de Plan de actiune pentru 
situatii de urgenta;

(b) Planul de actiune pentru situatii de urgenta este elaborat $i adoptat
avand forma §i continutul acceptabile pentru Asociatie;
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(c) Partea de raspuns contingent in situa|ii de urgent se desla^oara in 
conformitate cu Manualul CERC §i cu Planul de ac|iune pentru 
situa(ii de urgen^a; cu condi|ia, totu§i, ca, in cazul unei contradictii 
intre dispozi^iile Manualului CERC sau ale Planului de ac|iune 
pentru situa|ii de urgent ?i prezentul Acord, dispozi|iile 
prezentului Acord sa prevaleze;

(d) nici Manualul CERC, nici Planul de acjiune pentru situa|ii de urgen|a
nu sunt modificate, suspendate, anulate, abrogate sau eliminate 
fara aprobarea prealabila scrisa a Asocia|iei.

2. Imprumutatul se va asigura ca structurile si aranjamentele menponate in 
Manualul CERC sunt menjinute pe tot parcursul implementarii Par^ii de 
raspuns contingent in situat'd de urgenja, cu personal §i resurse adecvate 
satisfacatoare pentru Asociajie.

3. imprumutatul va asigura ca:

(a) instrumentele de mediu so ciale necesare pentru Partea de 
raspuns contingent in situ alii de urgcn|a sunt pregatite, dezvaluite 
?i adoptate in conformitate cu Manualul CERC ESCP avand 
forma §i continutul acceptabile pentru Asocia|ie; §i

(b) Partea de raspuns contingent in situajii de urgent se desfa§oara in 
conformitate cu instrumentele de mediu ?i sociale intr-un mod 
acceptabil pentru Asociatie.

4. Activita|ile din cadrul Par|ii de raspuns contingent in situa(ii de urgcnta 
vor fi intreprinse numai dupa ce a avut loc о criza sau о urgen^a eligibila.

Sectiunea II. Monitorizarea, Raportarea si Evaluarea Proiectului

imprumutatul va furniza Asociatiei fiecare Raport de Proiect nu mai tarziu 
de patruzeci si cinci (45) de zile de la sfarsitul fiecarui trimestru 
calendar istic, acoperind trimestrul calendaristic.

Sectiunea III. Tragerea sumelor din finantare

A. Generalitati
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Fara limitarea la prevederile Articolului II din Conditiile Generale si in 
conformitate cu Scrisoarea de debursare §i de informare financiara, 
Imprumutatui poate trage sumele din finantare pentru: (a) a finanja 
Cheltuielile Eligibile in suma alocata si. daca este cazul, pana la procentul 
stabilit pentru fiecare Categorie din urmatorul tabel:

Categoria

Suma alocata din 
imprumut 

(exprimata in euro)

Procentul cheltuielilor 
care urmeaza sa fie 

finanfate 
(inclusiv taxe)

(1) Bunuri, lucrari, 
servicii de consultant, 
servicii, altele decat cele 
de consultants, pentru 
Partea 1.1a Proiectului

5.600.000 53%

(2) Cheltuieli pentru 
situatii de urgent

0 100%

SUMA TOTALA 5.600.000

B. Conditii de tragere; Perioada de tragere

1. Fara a contraveni dispozitiilor din Partea A a acestei Sectiuni, nu se va 
face nicio tragere pentru:

(a) pla|ile efectuate inainte de data semnarii.

(b) cheltuielile pentru situa^ii de urgenta din Categoria 2, cu exceptia 
cazului in care §i pana cand toate conditiile urmatoare nu au fost 
indeplinite in ceea ce prive§te cheltuielile men|ionate:

(i) a stabilit ca a avut loc о criza eligibila sau о 
situate de urgenta §i a transmis Asociatiei о cerere de 
tragere a sumelor Imprumutului din categoria 2;

(ii) Asocia|ia a fost de acord cu о astfel de determinare, a 
acceptat cererea mentionata ?i a notificat Imprumutatui cu 
privire la aceasta; §i
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(iii) imprumutatul a adoptat Manuaiul CERC Planul de 
acpune pentru situa|ii de urgcn^a, avand forma §i con|inutul 
acceptable pentru Asociatie.

2. Data limita de tragere este 30 iunie 2029.

IV. Alte angajamente

1. imprumutatul, in conformitate cu Sec|iunea 5.03 din Conditiile Generale, 
va asigura ca resursele financiare si de alta nature necesare ca finantare de 
contrapartida pentru Proiect sunt disponibile si gata de plata pentru 
implementare.
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SUPLIMENTUL 3

Graficul de rambursare

Data scadentei platilor
Suma principals de rambursat 

din credit
(exp rim ata in procente)*

La fiecare 15 februarie ?i 15 august:
incepand cu 15 august 2029 pana la 15 
februarie 2049

1,65%

incepand cu 15 august 2049 pana la 15 
februarie 2054 inclusiv

3,40%

* Procentajul reprezinta procentul din suma principals a Creditului de rambursat, 
cu exceptia cazurilor in care Asociatia poate specifica altfel in conform itate cu 
Sectiunea 3.05 (b) din Conditiile Generale.
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ANEXA

Defmitii

1. „Ghidul anticoruptie“ inseamna, in sensul paragrafului 5 din anexa la 
Conditiile generale, „Ghidul privind prevenirea si combaterea fraudei si 
coruptiei pentru proiecte finantate prin imprumuturi BIRD, credite AID §i 
granturi“ din data de 15 octombrie 2006 si revizuit in ianuarie 2011 si la 
data de 1 iulie 2016.

2. „Ajustarea bazei la taxa aferenta dobanzii” inseamna ajustarea bazei 
standard a Asociatiei la taxa aferenta dobanzii pentru creditele in moneda 
de denominare a Creditului, in vigoare la ora 12:01, ora Washington, D.C., 
la data la care Creditul este aprobat de Directorii Executivi ai Asociatiei si 
exprimat fie ca procent pozitiv, fie negativ pe an.

3. „Ajustarea bazei la taxa de deservire” inseamna ajustarea bazei standard a 
Asociatiei la taxa de deservire pentru creditele in moneda de denominare a 
Creditului, in vigoare la ora 12:01, ora Washington, D.C., la data la care 
Creditul este aprobat de Directorii Executivi ai Asociatiei si exprimat fie 
ca procent pozitiv, fie negativ pe an.

4. „PTF” inseamna Punct de Trecere a Frontierei.

5. „Punct negru” inseamna un tronson de drum cu о lungime maxima de 1 
km, pe care s-au inregistrat cel putin 5 accidente rutiere cu cel putin cinci 
victime intr-o perioada de cinci (5) ani.

6. ,,Categorie“ inseamna о categorie prevazuta in tabelul din Sectiunea III.A 
din Suplimentul 2 laprezentul Acord.

7. „Manual CERC” inseamna manualul mentionat in Sectiunea I.G din 
Suplimentul 2 la prezentul Acord, dupa cum acest manual poate fi 
actualizat periodic cu acordul Asociatiei si care face parte integranta din 
Manualul operational al proiectului.

8. „Acord de colaborare” inseamna acordul acceptabil pentru Asociatie, la 
care se face referire in Sectiunea I.E din Suplimentul 2 la prezentul Acord, 
care urmeaza sa fie incheiat intre ASD si Universitate in scopul 
implementarii Programului de stagii pentru femei, conform Partii 3.3 din 
Proiect.
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9. „Infrastructure complementary” inseamna trotuare, locuri de parcare, cai 
de acces, structuri de drenaj si or ice alta infrastructura complementary 
agreata de Asociatie, care mareste functionalitatea drumurilor Proiectului 
si spore^te beneficial acestora pentru utilizatorii drumului.

10. „Parte de raspuns contingent in situatii de urgenta” inseamna orice 
activitate sau activitati care urmeaza sa fie desfa^urate in temeiul Partii 4 a 
Proiectului pentru a raspunde unei crize eligibile sau situatii de urgenta.

11. „Acord de coordonare” inseamna acordul acceptabil pentru Asociatie, la 
care se face referire in Sectiunea I.C din Suplimentul 2 la prezentul Acord, 
care urmeaza sa fie incheiat intre tmprumutat, prin MF si ASD, in scopul 
implementarii Partii 2 a Proiectului.

12. “Coridorul 5” inseamna drumul care leaga drumul R14 de drumul R.13, 
prin satele Ivanovca, Izvoare, Vantina §i Ocolina.

13. „Coridorul 8” inseamna drumul care leaga satele Cornesti, Boghenii Noi si 
Napadeni de Drumul M5.

14. „Coridorul 24” inseamna drumul care leaga R34 de R35, prin satele 
Ciobalaccia, Tartaul, Baimaclia si Enichioi.

15. „Echipament vamal” inseamna echipament de cantarire, scanere si orice 
alt echipament vamal acceptabil pentru Asociatie.

16. „Sistem electronic de asteptare” inseamna un sistem digital care permite 
soferilor de camioane sa rezerve intervale de timp pentru trecerea prin 
punctele de control la frontiera, eliminand astfel necesitatea cozilor fizice.

17. „Criza eligibila sau situate de urgenta” inseamna un eveniment care a 
provocat sau este probabil sa provoace iminent un impact economic si/sau 
social negativ major imprumutatului, asociat cu о criza sau un dezastru 
natural sau provocat de om.

18. „Stagiari eligibili” inseamna studente universitare de sex feminin, 
identificate de Universitate, care indeplinesc criteriile de eligibilitate 
pentru a participa la Programul de stagii pentru femei, asa cum este stabilit 
in Manualul operational al proiectului.
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19. „Plan de acjiune pentru situatii de urgenta” inseamna planul mentionat in 
Sectiunea I.G, care detaliaza activitatile, bugetui, planul de implementare 
si masurile de monitorizare $i evaluare, pentru a raspunde crizei eligibile 
sau situatiei de urgen|a.

20. „Cheltuieli pentru situatii de urgenta” inseamna oricare dintre cheltuielile 
eligibile prevazute in Manualul CERC la care se face referire in sectiunea 
I.G din Suplimentul 2 la prezentul Acord si necesare pentru Partea de 
raspuns contingent in situafii de urgenta.

21. „Plan de angajament social si de mediu” sau „ESCP” inseamna planul de 
angajament social si de mediu pentru Proiect, din 22 martie 2024, dupa 
cum poate fi modificat periodic in conformitate cu prevederile acestuia, 
care stabileste masurile si actiunile semnificative pe care imprumutatul le 
va efectua sau le va determina sa fie efectuate pentru a aborda riscurile si 
impacturile potentiale de mediu si sociale ale Proiectului, inclusiv 
intervalele de timp ale actiunilor si masurilor, modalitatile institutionale, 
de personal, instruire, monitorizare ?i raportare si orice instrumente de 
mediu $i sociale care urmeaza sa fie pregatite in temeiul acestora.

22. „Standarde de mediu si sociale” sau „SMS” inseamna, in mod colectiv: (i) 
„Standard de mediu §i social 1: ’’Evaluarea si gestionarea riscurilor si 
impacturilor de mediu si sociale” ; (ii) „Standard de mediu si social” 2: 
Munca si conditiile de munca”; (iii) „Standard de mediu si social 3: 
Eficienta resurselor $i prevenirea si gestionarea poluarii”; (iv) „Standard 
de mediu §i social” 4: ’’Sanatatea si siguranta comunitatii”; (v) „Standardul 
de mediu si social” 5: Achizitionarea de terenuri, restrictiile privind 
utilizarea terenurilor si stramutarea involuntara”; (vi) „Standard de mediu 
si social 6: Conservarea biodiversitatii si gestionarea durabila a resurselor 
naturale vii”; (vii) „Standardul de mediu si social 7: Popoarele 
indigene/Comunitatile locale traditionale din AfricaSubsahariana deservite 
insuficient din punct de vedere istoric”; (viii) „Standardul de mediu si 
social 8: Patrimoniu cultural”; (ix) „Standardul de mediu si social 9: 
Intermediari financiari”; si (x) „Standardul de mediu si social 10: 
Implicarea partilor interesate si dezvaluirea informatiilor”; in vigoare la 1 
octombrie 2018, dupa cum este publicat de Asociatie.

23. „Program de stagii pentru femei” inseamna Programul care urmeaza sa fie 
elaborat si implementat de ASD in conformitate cu Partea 3.3 a 
Proiectului, descris in continuare in Sectiunea I.E a Suplimentului 2 la 
prezentul Acord.
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24. ''Conditii Generale” inseamna ’’Conditiile Generale ale Asociatiei 
Internationale pentru Dezvoltare pentru Finantarea acordata de AID, 
Finanjarea proiectelor de investitii”, din 14 decembrie 2018 (ultima 
revizuire la 15 iulie 2023).

25. „PTF Giurgiulesti” inseamna PTF situat in regiunea Giurgiulesti pe 
teritoriul imprumutatului, la granita cu Romania.

26. „Indemnizatie de stagiu” inseamna indemnizatia lunara care trebuie 
platita timp de pana la sase (6) luni stagiarilor selectati, care vor participa 
la Programul de stagii pentru femei conform Partii 3.3 a Proiectului.

27. „PTF Leuseni” inseamna PTF situat in regiunea Leuseni pe teritoriul 
imprumutatului, aproape de granita cu Romania.

28. „Acord de tmprumut” inseamna contractul de imprumut pentru Proiect 
intre Imprumutat si Banca Internationala pentru Reconstruct si 
Dezvoltare, din aceea^i data cu prezentul Acord, dupa cum un astfel de 
contract de imprumut poate fi modificat periodic. „Acordul de imprumut” 
include toate anexele, suplimentele si acordurile suplimentare la Acordul 
de imprumut.

29. „Comisia mixta moldo-romana” inseamna comi si a la care se face 
refer ire in Sectiunea I.A.(c) din Suplimentul 2 la prezentul Acord, 
constituita in legatura cu Partea 2 a Proiectului conform Hotararii 
Guvemului nr. 111-d din 9 noiembrie 2022, alcatuita din reprezentanti ai 
imprumutatului si ai Romaniei, conform prevederilor din Manualul 
operational al proiectului.

30. „М5” inseamna drumul care leaga regiunea Chisinau de raioanele 
Falesti, Sangerei, Straseni de pe teritoriul imprumutatului.

31. „SVM” sau „Serviciul Vamal al Moldovei” inseamna autoritatea 
Serviciului Vamal al imprumutatului, aflata in subordinea MF, cu 
autoritate adm ini strati va si personalitate juridica independenta, conform 
Legislatiei SVM, sau orice succesor al acestuia acceptabil pentru Banca.

32. ,,Legisla(ia SVM” inseamna Legea imprumutatului Nr.302 din 21 
decembrie 2017 si publicata in Monitorul Oficial la 2 martie 2018, care a 
stabilit infiintarea SVM.
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33. „Mentor” inseamna personalul desemnat sa supravegheze si sa 
indrume orice stagiar selectat pe parcursul stagiului, conform procesului 
stabilit in Manualul operational al proiectului, in cadrul Programului de 
stagii pentru femei.

34. „Modul” inseamna о caracteristica din cadrul RAMS.

35. „MF” inseamna Ministerul Finantelor al imprumutatului.

36. „Reteaua de drumuri nationale” inseamna legaturile rutiere ale retelei 
de drumuri a imprumutatului desemnate drept „drumuri nationale” in 
conformitate cu Legea Drumurilor nr. 509, din 22 iunie 1995 si publicata 
in Monitorul Oficial la 11 septembrie 1995.

37. „Infrastructure de transport nemotori zat” inseamna biciclete, scut ere, 
carute trase de animale, transport cu roti mici, deplasare in scaun cu rotile 
si orice altele dupa cum este convenit de Asociatie.

38. „Costuri operationale“ inseamna cheltuielile suplimentare rezonabile 
efectuate de catre SVM si ASD la gestionarea implementarii proiectului 
pentru: intretinere de birouri, consumabile de birou, tiparire, utilitati, 
instrumente de comunicare, asigurare, transport, cheltuieli de publicitate, 
servicii de traducere, si alte cheltuieli dupa cum pot fi convenite de 
Asociatie.

39. „OPBRC” sau „Contractarea lucrarilor de construct a drumurilor in 
baza rezultatelor si performantei” inseamna о modalitate de contractare 
care asigura durabilitatea intretinerii drumurilor.

40. „Sistemul OPBRC” este sistemul de contractare a lucrarilor de 
constructie a drumurilor bazat pe rezultate si performanta care va fi 
dezvoltat de ASD in conformitate cu Partea 3.2.(a) a Proiectului.

41. „Locatii prioritare” inseamna Punctele negre prioritizate pe baza 
criteriilor stabilite in Manualul operational al proiectului, care urmeaza sa 
fie sustinute in conformitate cu Partea 1.3 a Proiectului.

42. „ESIA preliminara” inseamna о evaluare pentru a oferi о descriere 
initials a condi^iilor de mediu si sociale si a sigurantei muncii in jurul 
locatiei proiectului, pentru a identifica potentialele impacturi sociale si de 
mediu, pentru a recomanda masuri de atenuare si pentru a identifica 
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instrumentele de mediu §i sociale necesare pentru investitiile din proiect 
identificate, cum ar fi evaluarea sociala si de mediu completa, evaluarea 
partiala de mediu §i Planurile de management de mediu si social (ESMP) 
(inclusiv toate instrumentele sociale relevante) in conformitate cu 
reglementarile relevante ale Imprumutatului si cu Cadrul de mediu ?i 
social (ESF).

43. „Regulamentul privind achizitiile“ inseamna, in sensul paragrafului 85 din 
Anexa la Conditiile generale, „Regulamentul privind achizitiile BM pentru 
Finantarea proiectelor de investitii", datat septembrie 2023.

44. „Manualul operational al proiectului" inseamna Manualul operational 
al Proiectului pentru Proiect, elaborat intr-o maniera acceptabila 
Asociatiei, mentionat in Secsiunea I.D a Suplimentului 2 la acest Acord.

45. „R13” inseamna drumul care leaga orasele Balti §i Floresti de pe 
teritoriul imprumutatului.

46. ,,R14” inseamna drumul care leaga regiunea Chisinau de regiunile 
Floresti §i Soroca de pe teritoriul imprumutatului.

47. ,,R34” inseamna drumul care leaga regiunea Chisinau de raioanele 
Hance^ti, Leova, Tartaul and Cahul de pe teritoriul imprumutatului.

48. ,,R35” inseamna drumul care leaga orasul Cantemir cu satele 
Baimaclia si Tartaul de Salcie de pe teritoriul imprumutatului.

49. “RAMS” sau „Sistemul de management al activelor rutiere” inseamna 
sistemul de management instituit in ASD pentru a gestiona reteaua de 
drumuri aflate in competenta ASD prin colectarea, stocarea si procesarea 
inventarului drumurilor §i podurilor, starea, traficul si datele aferente si a 
le folosi pentru scopuri de planificare si programare rutiera.

50. „Investitii in siguranta rutiera” inseamna lucrari civile legate de 
imbunatatirea sigurantei infrastructurii rutiere pentru conducere si mers pe 
jos, cum ar fi marcaje, delimitari, bariere de pe marginea drumului, 
Iargirea benzii/curbei, lucrarile de pavaj §i tratarea punctelor negre sau 
orice altele, dupa cum este convenit de Asocia|ie.
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51. „Echipament de scanare” inseamna echipament si/sau tehnologie care este 
utilizata pentru a inspecta toate tipurile de marfuri si mijloace de transport 
la PTF, intr-o maniera neintruziva,

52. „Stagiari selectati” inseamna stagiarii eligibili selectati de ASD pentru a 
participa la Programul de stagii pentru femei,

53. „Drumuri Locale Prioritare Selectate” inseamna Coridorul 8, Coridorul 24 
si Coridorul 5 si orice alt drum regional sau local prioritar din Reteaua 
Nationala de Drumuri a imprumutatului, in plus sau in locul celor de mai 
sus, conform acordului Asociatiei, selectate in conformitate cu criteriile 
stabilite in Manualul operational al proiectului.

54. „Raioane selectate” inseamna autoritafile publice centrale care urmeaza sa 
fie selectate pentru lansarea RAMS, conform criteriilor $i procedurilor de 
eligibilitate stabilite in Manualul operational al proiectului.

55. ’’Data semnarii” inseamna ultima data dintre data la care imprumutatul a 
semnat acest Acord si data la care Asociatia a semnat acest Acord, iar 
aceasta definitie se aplica tuturor referin|elor la ’’data Acordului de 
finantare” din Condi|iile Generate.

56. „Software” inseamna solufii software acceptabile pentru Asociatie, care 
urmeaza sa fie achizitionate si instalate la PTF pentru a sprijini 
operatiunile vamale.

57. “Coridoare ale solidaritatii” inseamna о parte din Reteaua Nationala de 
Drumuri a imprumutatului, desemnata ca atare si utilizata pentru 
transportul de marfuri provenite din si destinate Ucrainei prin Republica 
Moldova.

58. „ASD” inseamna Admin i strati a de Stat a Drumurilor a imprumutatului, о 
intreprindere detinuta de stat, infiintata in conformitate cu Legislafia ASD, 
sau orice succesor al acesteia acceptabil pentru Asociatie.

59. „Legislafia ASD” inseamna Legea imprumutatului Nr. 118 din 25 mai 
2023 si publicata in Monitorul Oficial la 21 iunie 2023, care a stabilit 
infiintarea ASD.

60. „Grup de lucru tehnic” inseamna un grup de lucru compus din personalul 
operational al MIDR, MF, ASD si SVM, infiintat pentru a facilita 
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coordonarea implementarii Partii 2 si a activitatilor de raportare audit in 
cadrul Proiectului, cu components si functii acceptable pentru Asociatie, 
asa cum este descris in continuare in Manualul operational al proiectului.

61. ,,Instruire“ inseamna cheltuielile rezonabile acceptabile pentru Asociatie, 
suportate de catre imprumutat pentru activitati legate de instruire, vizite de 
studiu, seminare/ ateliere de lucru pentru implementarea Proiectului, 
inclusiv costuri de calatorie (transport, diume, costuri de cazare si alte 
costuri legate de calatorie) pentru studenti, lectori si participants la 
instruire, onorariile lectori lor, inchirieri de spatii si de echipamente, 
materiale de instruire si consumabile necesare in scopuri de instruire.

62. „PTF Ungheni” inseamna PTF situat in regiunea Ungheni pe teritoriul 
Imprumutatului, aproape de granita cu Romania.

63. „Universitate” inseamna Universitatea Tehnica a Moldovei.


